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Rámcová dohoda o bezhotovostnom nákupe pohonných hmôt, drobného 
spotrebného tovaru a pridružených služieb prostredníctvom palivových 

kariet  
uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a v súlade s § 2 
ods. 5 písm. g) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) 
 

(ďalej len „Dohoda“)  
 

medzi zmluvnými stranami: 
 

Objednávateľ:  
Názov:  Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 

Slovenskej republiky 
Sídlo:     Pribinova 4195/25, 811 09  Bratislava – mestská časť Staré 
Mesto 
Zastúpené:  Mgr. Ján Hrubý, generálny tajomník služobného úradu 
IČO:     503 492 87 
DIČ:     21 2028 7004 
Bankové spojenie:    Štátna pokladnica 
Číslo účtu:    SK52 8180 0000 0070 0055 7142 
    
 
(ďalej len „objednávateľ“) 
 
 
Poskytovateľ: 
Obchodné meno:    SLOVNAFT, a.s. 
Sídlo:     Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava 
Zastúpenie:    Ing. Dávid Konfala, vedúci útvaru Predaj Sever 
     Ing. Pavel Zálešák, vedúci útvaru Predaj Individuálni zákazníci 
IČO:     31 322 832 
DIČ:     202 037 2640 
IČ DPH:     SK2020372640 
Bankové spojenie:    VÚB Banka, a.s., Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava 
Číslo účtu:    SK69 0200 0000 0019 3350 4555 
Spoločnosť je zapísaná: Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, v odd. 

Sa, vložka č. 426/B 
 
(ďalej len „poskytovateľ“)  

 
(poskytovateľ a objednávateľ ďalej spolu len ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo aj ako 
„zmluvná strana“) 

 
Preambula 

 
Táto Dohoda je výsledkom verejného obstarávania, ktoré bolo ohlásené vo vestníku verejného 
obstarávania č. 7/2024 dňa 10.01.2024 pod značkou 556-WNT na predmet zákazky „Bezhotovostný 
nákup pohonných palív, drobného spotrebného tovaru a pridružených služieb 
prostredníctvom palivových platobných kariet“ vyhlásenej objednávateľom ako verejným 
obstarávateľom podľa § 117 zákona o verejnom obstarávaní a uzatvára sa s poskytovateľom ako 
úspešným uchádzačom.  

Článok I 
Predmet Dohody 
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1. Predmetom Dohody je bezhotovostný nákup pohonných hmôt (automobilový bezolovnatý benzín 

podľa STN EN 228 v predpokladanom množstve 26 806 litrov a motorová nafta podľa STN EN 
590 v predpokladanom množstve 31 497 litrov) do služobných motorových vozidiel objednávateľa 
v rámci siete čerpacích staníc na území Slovenskej republiky (ďalej len „SR“) vrátane nákupu 
doplnkového tovaru a služieb pre motorové vozidlá (motorových prevádzkových a mazacích 
olejov, autochémie, všetkých prevádzkových náplní, mýtnych poplatkov, zahraničných 
diaľničných známok) prostredníctvom palivových kariet dodaných poskytovateľom za účelom ich 
užívania po dobu platnosti Dohody v súvislosti s činnosťami, ktoré objednávateľ zabezpečuje pre 
svoje vlastné potreby. 

2. Bezhotovostný nákup podľa ods. 1 tohto článku  bude realizovaný prostredníctvom 35 ks (a v 
prípade využitia možnosti podľa tejto dohody ešte ďalších 10 ks) bezhotovostných kariet, ktoré 
akceptujú čerpacie stanice akceptačnej siete SLOVNAFT, a. s., Vlčie hrdlo 1, 824 12 
Bratislava podľa Prílohy č. 1 k Dohode (Zoznam čerpacích staníc poskytovateľa na území SR) 
a ktoré sú vybavené vlastným identifikačným číslom (EČV) a prideleným samostatným PIN 
kódom. 

3. Technická špecifikácia pohonných hmôt (ďalej len „PHM“) 
- bezolovnatý benzín: musí  spĺňať  minimálne  funkčné,  prevádzkové  a  technické  požiadavky 

a kvalitatívne parametre podľa STN EN 228, 
- motorová  nafta:  musí  spĺňať  minimálne  funkčné,  prevádzkové  a  technické  požiadavky     

a kvalitatívne parametre podľa STN EN 590, 
- benzín aj nafta musia byť dodávané na použitie podľa ročných období podľa národnej prílohy 

k STN EN 228: 
a) benzín natural 95 oktánový musí byť dodávaný na použitie podľa ročných období (podľa 

národnej prílohy k STN EN 228). Letné obdobie od 15. 04. do 30. 09. v triede prchavosti 
A; Zimné obdobie od 16. 11. do 28. 02. v triede D; Prechodné obdobie od 01.03. do 
14.04. a 01.10. do 15. 11. v triede C1, 

b) motorová nafta musí byť dodávaná na použitie podľa ročných období (podľa medznej 
teploty filtrovateľnosti od 15.04. do 30.09. v triede B; od 01.03. do 14.04. a 01.10. do 
15.11. v triede D; od 16.11. do 28.02. v triede F). 

 
 

Článok II 
Spôsob určenia ceny 

 
1. V rámci určenia ceny sa bude uplatňovať aktuálna cenníková cena v eurách bez DPH platná v 

čase transakcie za odber pohonných hmôt, nákup drobného doplnkového tovaru alebo využitie 
pridružených služieb na čerpacích staniciach akceptačnej siete poskytovateľa. K takto 
vypočítanej cene bude pripočítaná DPH v aktuálnej sadzbe v súlade so zákonom č. 222/2004 
Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o DPH“), ktorú 
na základe vyúčtovacej faktúry uhradí objednávateľ. Aktuálnou cenníkovou cenou sa v prípade 
odberu pohonných hmôt rozumie cena uvedená na výdajnom stojane čerpacej stanice v čase 
transakcie. 

2. V cene sú už zohľadnené aj všetky náklady poskytovateľa na vydanie palivových kariet a ich 
prevádzku v systéme a tiež náklady spojené s ich vydaním vrátane všetkých ostatných súvisiacich 
nákladov. Poskytovateľ nebude objednávateľovi účtovať žiadne ďalšie náklady podľa 
predchádzajúcej vety. 

3. Poskytovateľ poskytuje zľavu vo výške 0,0184 Eur za odber pohonných hmôt z ceny, ktorá je 
uvedená na výdajnom stojane čerpacej stanice v čase transakcie. 

 
 
 

Článok III 
Spôsob plnenia 

 
1. Poskytovateľ sa zaväzuje dodať palivové karty v základnom požadovanom množstve (35 ks) do 

15 dní odo dňa účinnosti Dohody. Objednávateľ si v prípade rozšírenia vozového parku 
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motorových vozidiel vyhradzuje právo požadovať počas plnenia Dohody dodanie ďalších 10 ks 
palivových kariet a poskytovateľ sa tieto zaväzuje dodať bez uplatnenia ďalších nákladov voči 
objednávateľovi do 15 dní od prijatia takejto požiadavky objednávateľa. 

2. Odovzdanie a prevzatie palivových kariet bude potvrdené podpisom povereného zamestnanca 
objednávateľa a poskytovateľa. 

3. Dodané palivové karty musia spĺňať nasledujúce požiadavky: 
- ich platnosť nesmie byť kratšia ako 18 mesiacov odo dňa účinnosti Dohody, v prípade 

dodatočných (ďalších) kariet bude ich platnosť do konca platnosti rámcovej dohody, 
- použitie palivovej karty musí byť viazané na znalosť osobného identifikačného kódu - PIN 

kódu, s možnosťou zmeny tohto PIN kódu, 
- rôzny limit na kartu na čerpanie pohonných hmôt za kalendárny mesiac, 
- možnosť blokovania iných nákupov ako tých, ktoré boli predmetom verejného obstarávania, 
- okamžité blokovanie použitia kariet na čerpanie pohonných hmôt po telefonickom alebo e- 

mailovom nahlásení odcudzenia, straty alebo poškodenia oprávnenou osobou za 
objednávateľa, 

- dodanie kariet na čerpanie pohonných hmôt, na ktorých bude uvedený názov inštitúcie, pre 
ktorú je karta určená a evidenčné číslo vozidla. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje, že dodané palivové karty budú po dobu ich platnosti spôsobilé na 
použitie na dohodnutý účel. 

5. Poskytovateľ netrvá na odčerpaní (odpredaji) celého určeného objemu jednotlivých druhov 
pohonných hmôt, v prípade ak by v rámci trvania zmluvného vzťahu nebol tento určený objem 
odčerpaný. 

 
 

Článok IV 
Platobné podmienky 

 
1. Úhrada ceny určenej podľa čl. II Dohody sa bude realizovať na základe súhrnnej faktúry na 

dodávky tovarov a služieb evidovaných prostredníctvom palivových kariet v súlade s 
ustanoveniami zákona o DPH vyhotovenej max. 2-krát za mesiac. 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje vyhotovenú faktúru zaslať elektronicky na e-mailovú adresu 
objednávateľa: fakturacia@mirri.gov.sk v textovo čitateľnom súbore vo formáte PDF, a to do 10 
dní po 15-tom dni daného kalendárneho mesiaca, a do 10 dní po ukončení daného kalendárneho 
mesiaca. Prílohou faktúry bude výpis (prehľad) o odberoch PHM podľa jednotlivých palivových 
kariet a podľa EČV. 

3. Lehota splatnosti faktúry je 60 dní odo dňa jej doručenia na dohodnutú e-mailovú adresu 
objednávateľa podľa odseku 2 tohto článku dohody. 

4. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti účtovného dokladu podľa ustanovenia § 10 zákona č. 
431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. V prípade, ak faktúra vyhotovená 
poskytovateľom nebude obsahovať všetky zákonom stanovené náležitosti alebo bude obsahovať 
nesprávne alebo neúplné údaje, objednávateľ má právo bezodkladne, najneskôr do 7 pracovných 
dní od prevzatia faktúry, takúto faktúru vrátiť poskytovateľovi na jej doplnenie, resp. opravu a 
poskytovateľ je povinný podľa charakteru nedostatku vyhotoviť novú, opravenú, resp. doplnenú 
faktúru s novou lehotou splatnosti, ktorá začína plynúť odo dňa doručenia novej alebo opravenej 
faktúry. Poskytovateľ je povinný bezodkladne poslať opravenú alebo novú faktúru znovu v 
elektronickej podobe na e-mailovú adresu objednávateľa. 

5. Poskytovateľ a objednávateľ sú oprávnení jednostranne zmeniť čísla bankového spojenia a 
banku, o čom v dostatočnom predstihu (minimálne 7 kalendárnych dní) písomne na e-mailovú 
adresu upozornia druhú zmluvnú stranu, a zároveň druhú zmluvnú stranu požiadajú o úhradu na 
nové číslo bankového spojenia. Uvedené zmeny nebudú mať vplyv na splatnosť faktúry s 
výnimkou doručených splatných faktúr objednávateľovi. 

6. Ak bude objednávateľ v omeškaní so zaplatením ceny alebo jej časti je poskytovateľ oprávnený 
fakturovať z dlžnej sumy úrok z omeškania v sadzbe podľa Obchodného zákonníka v spojení s 
nariadením vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré 
ustanovenia Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov. Objednávateľ je v takom 
prípade povinný zaplatiť úrok z omeškania do 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry 
objednávateľovi, ktorou mu poskytovateľ vyúčtuje úrok z omeškania. Táto faktúra sa nebude 
považovať za faktúru pre účely DPH. 
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7. Ak poskytovateľ nedodá palivové karty v dohodnutej lehote, množstve, akosti alebo za iných 
podmienok podľa Dohody, objednávateľ má právo uplatniť si nárok na zmluvnú pokutu vo výške 
20,00 EUR (slovom: dvadsať eur a nula centov) za každý deň omeškania za každú palivovú kartu. 
Poskytovateľ je povinný uhradiť zmluvnú pokutu do 15 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy 
objednávateľa. 

8. Platobná povinnosť objednávateľa sa považuje za splnenú v deň, kedy bude fakturovaná suma 
odpísaná z bankového účtu objednávateľa. 
 
 

Článok V 
Zmena Dohody počas jej trvania 

 
1. Dohodu možno zmeniť počas jej trvania bez nového obstarávania, ak budú naplnené skutočnosti 

podľa § 18 zákona o verejnom obstarávaní. 
2. Akékoľvek dohody, zmeny alebo doplnky k uzatvorenej Dohode budú pre zmluvné strany 

záväzné len vtedy, ak budú vyhotovené písomne ako dodatok k Dohode, obojstranne odsúhlasené 
a podpísané oprávnenými zástupcami zmluvných strán, ktoré po nadobudnutí platnosti a 
účinnosti sa stávajú neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody. 

 
 

Článok VI  
Doba trvania Dohody 

 
1. Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na 18 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo 

do vyčerpania  maximálneho finančného limitu na dodané tovary a poskytnuté služby podľa tejto 
Dohody vo výške 80 705,12 EUR bez DPH (slovom: osemdesiattisícsedemstopäť eur a dvanásť 
centov), podľa toho, ktorá  z týchto skutočností nastane skôr s výnimkou tých ustanovení a 
záväzkov, z ktorých povahy vyplýva, že majú účinky aj po uplynutí platnosti Dohody. 

2. Pred uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená, sa môže Dohoda skončiť: 
- písomnou dohodou zmluvných strán dňom uvedeným v dohode, 
- písomnou výpoveďou ktoroukoľvek zo zmluvných strán aj bez udania dôvodu s výpovednou 

lehotou tri mesiace, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 
jej doručení druhej zmluvnej strane, 

- odstúpením od dohody ktoroukoľvek zo zmluvných strán. 
3. Odstúpiť od Dohody môže ktorákoľvek zo zmluvných strán v prípade podstatného porušenia 

zmluvných podmienok druhou zmluvnou stranou. Na tento účel sa podstatným porušením 
zmluvných podmienok rozumie: 
- zo strany objednávateľa: opakované omeškanie s úhradou faktúry o viac ako 30 dní po lehote 

splatnosti; 
- zo strany poskytovateľa: porušenie akejkoľvek povinnosti podľa tejto Dohody, najmä 

nedodržanie zmluvne dohodnutého termínu dodania platobných kariet, rozsahu, kvality a ceny 
plnenia. 

4. V prípade nepodstatného porušenia zmluvných podmienok sa budú právne vzťahy medzi 
zmluvnými stranami spravovať ustanovením § 346 Obchodného zákonníka. 

5. Odstúpenie musí byť uskutočnené písomnou formou a bude účinné dňom jeho doručenia druhej 
zmluvnej strane, prípadne odmietnutím prevzatia odstúpenia od Dohody. 
 
 

Článok VII 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Dohoda nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedeným Úradom vlády 
Slovenskej republiky. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia právnym poriadkom 
SR. 

3. Spory a/alebo nezrovnalosti medzi zmluvnými stranami, ktoré vzniknú na základe tejto Dohody 
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alebo v akejkoľvek súvislosti s touto Dohodou sa budú riešiť v prvom rade mimosúdnou cestou, 
a to vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán vedenými v dobrej viere.  Zmluvné strany sa 
dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti alebo na základe tejto dohody budú 
rozhodovať príslušné súdy Slovenskej republiky. 

4. V prípade, že akékoľvek ustanovenie Dohody je alebo sa stane neplatným, neúčinným a/alebo 
nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo vykonateľnosť ostatných 
ustanovení Dohody. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu po tom, ako zistia, že 
niektoré z ustanovení tejto Dohody je neplatné, neúčinné a/alebo nevykonateľné, nahradiť 
dotknuté ustanovenie ustanovením novým, ktorého obsah bude v čo najväčšej miere zodpovedať 
vôli Zmluvných strán v čase uzatvorenia Dohody.  

5. Dohoda je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, pričom tri (3) rovnopisy sú pre objednávateľa 
a jeden (1) rovnopis pre poskytovateľa. Dohoda o počte vyhotovení sa neuplatní v prípade, ak k 
uzavretiu Dohody dochádza elektronicky s kvalifikovaným elektronickým podpisom. Ak sa 
zmluvné strany rozhodli uzatvoriť Dohodu elektronicky, Dohoda je vyhotovená v elektronickej 
podobe a zmluvné strany ju podpisujú kvalifikovaným elektronickým podpisom (na základe 
kvalifikovaného certifikátu, mandátneho certifikátu). Každá zo zmluvných strán dostane jeden 
exemplár elektronického dokumentu s kvalifikovanými elektronickými podpismi (na základe 
kvalifikovaného certifikátu, mandátneho certifikátu) obidvoch zmluvných strán. 

6. Neoddeliteľnú súčasť tejto Dohody sú: 
a) Príloha č. 1 – Zoznam čerpacích staníc poskytovateľa na území SR  
b) Príloha č. 2 – Protikorupčná doložka. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že jej obsah 
zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpisujú. 

 
 
Objednávateľ  Poskytovateľ 
V Bratislave, dňa  V Bratislave, dňa 
   
....................................... ....................................... ....................................... 
Mgr. Ján Hrubý 
generálny tajomník 
služobného úradu 

Ing. Dávid Konfala 
vedúci útvaru Predaja Sever 
SLOVNAFT, a. s. 

Ing. Pavel Zálešák 
Vedúci útvaru Predaj Individuálni zákazníci 
SLOVNAFT, a. s. 
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Príloha č. 1 - Zoznam čerpacích staníc poskytovateľa na území SR. 
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Príloha č. 2 – Protikorupčná doložka 
 

1. Zmluvné strany sa pri plnení predmetnej Zmluvy zaväzujú striktne dodržiavať platné a účinné právne 
predpisy vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu, protiprávnemu ovplyvňovaniu 
verejných činiteľov, praniu špinavých peňazí a zaväzujú sa zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné 
a vhodné postupy a opatrenia vedúce k zabráneniu korupcie a korupčnému správaniu. 

2. Poskytovateľ vyhlasuje, že podľa jeho vedomosti u žiadneho z jeho predstaviteľov, zástupcov, 
zamestnancov, alebo iných osôb konajúcich v jeho mene, nebola v minulosti preukázaná korupcia 
alebo korupčné správanie.  
Poskytovateľ ďalej vyhlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden z jeho predstaviteľov, zástupcov, 
zamestnancov, alebo iných osôb konajúcich v jeho mene pri poskytovaní plnenia podľa tejto Zmluvy 
pre Objednávateľa alebo v jeho mene na základe tejto Zmluvy, neponúka ani nebude priamo alebo 
nepriamo ponúkať, dávať, poskytovať, vyžadovať ani prijímať finančné prostriedky alebo akékoľvek 
iné oceniteľné hodnoty, alebo poskytovať akékoľvek výhody, dary, alebo pohostenia osobe, 
spoločnosti alebo organizácii alebo zamestnancovi, politickej strane či hnutiu, kandidátovi na 
politickú nomináciu, osobe, ktorá pôsobí v zákonodarnom, správnom alebo súdnom orgáne 
akéhokoľvek druhu, alebo v medzinárodnej verejnej organizácii za účelom ovplyvňovať konanie 
takejto osoby v jej funkcii, s využitím odmeňovania, alebo navádzania k nekorektnému výkonu 
príslušnej funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou, za účelom získania alebo udržania výhody pri 
plnení tejto Zmluvy v prospech Poskytovateľa 

3. V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje, že: 
a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo 

korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo 
štatutárnemu zástupcovi Objednávateľa alebo im spriazneným osobám alebo osobe konajúcej v 
mene Objednávateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti Objednávateľa alebo dojednať výhody pre 
seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto Zmluvy, 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho 
mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní 
alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Zmluvy alebo 
prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri 
získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s Objednávateľom, Poskytovateľ 
bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o 
okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu 
protikorupcii@mirri.gov.sk , 

c) v prípade, keď ho Objednávateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek 
ustanovenia tejto doložky, je Poskytovateľ povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovaní 
podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov.  Objednávateľ môže prijať potrebné 
opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto 
dôvodného podozrenia je dôvodom na odstúpenie od tejto Zmluvy. Zároveň akékoľvek 
preukázané korupčné správanie zo strany Poskytovateľa alebo porušenie povinností podľa tejto 
Protikorupčnej doložky sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy. 

d) v prípade, keď sa preukáže, že Poskytovateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na 
korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Zmluvy, 
Objednávateľ je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto Zmluvy s 
okamžitou platnosťou bez toho, aby Poskytovateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti 
za odstúpenie Objednávateľa od tejto Zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. Poskytovateľ sa 
zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní Objednávateľa v 
maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto 
Protikorupčnej doložky. 

4. Poskytovateľ  podpisom tejto Zmluvy prehlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou 
MIRRI zverejnenou na https://www.mirri.gov.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie/protikorupcna-
politika/index.html, jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať.  

5. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy prehlasuje, že nie je v konflikte záujmov vo vzťahu 
k zamestnancom Objednávateľa (MIRRI), ktorí by mohli ovplyvniť realizáciu predmetu tejto 
Zmluvy.  

 
 



CEZ MIRRI: 145/2024 

 
 
Vysvetlenie pojmov: 
Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej 
výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo zdržanie sa konania, priamo 
alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore s 
platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala 
konania v súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod 
pojmom korupcia sa rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech 
iných osôb. 
Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci, 
právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, 
protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení 
služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného 
nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o ktorých 
je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného 
vzťahu. 
Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec 
členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo udržiaval 
obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo 
alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba 
a právnická osoba, z ktorej činnosti má zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná 
na základe predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a 
dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 
Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z. 
Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej 
zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 
Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 
Konfliktom záujmov sa rozumie konflikt medzi verejnou funkciou a súkromnými záujmami verejného 
činiteľa, keď má verejný činiteľ súkromné záujmy, ktoré by mohli nepatrične ovplyvniť vykonávanie 
jeho služobných úloh a povinností. Je ním tiež situácia, v ktorej jednotlivec alebo subjekt, pre ktorý 
pracuje, je konfrontovaný s výberom medzi povinnosťami a požiadavkami svojho postavenia 
a vlastnými súkromnými záujmami. Verejným záujmom sa rozumie záujem, ktorý prináša majetkový 
alebo iný prospech všetkým občanom alebo mnohým občanom. Naproti tomu osobným 
záujmom rozumieme záujem, ktorý prináša majetkový alebo iný prospech v prospech toho, kto má 
právomoc, alebo jemu blízkym osobám.  
Vo všeobecnej definícii pod blízkymi osobami rozumieme nielen osoby blízke podľa občianskeho 
zákonníka, ale aj iné osoby, ktoré majú širší vzťah ako príbuzenský.  
Konfliktom záujmov sa rozumie aj situácia, v ktorej by obchodné, finančné, rodinné, politické alebo 
osobné záujmy mohli ovplyvniť názor osôb vykonávajúcich svoje povinnosti pre organizáciu. 
 

 
 
 
 
 

 






